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fliegen, genau wie die anderen 
Vögel. Aber zuerst muss sie stark 
werden. Mit der Hilfe von Mama 

und Papa lernt sie, dass Wachsen 
Spaß machen kann.
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Ndili beobachtet die anderen Vögel, 
wie sie hoch am Himmel fliegen.



“Ich möchte fliegen können wie die Vögel 
da am Himmel! Könnt ihr mir beibringen 

so hochzufliegen?”  
fragt Ndili. 

“Natürlich können wir das. 
Aber zuerst musst du stärker werden,” 

sagt Mama.



“Ich bin stark! Ich möchte jetzt fliegen!” 
besteht Ndili. 

“Natürlich bist du stark, Ndili” 
tröstet Mama sie.

“Doch bevor du bis zum Himmel fliegst, 
lass uns zusammen im Garten fliegen,” 

sagt Papa.



Alle drei Vögel fliegen aus 
dem Nest.





“Diese Blume sieht aus wie die Sonne,” 
sagt Ndili.

“Deshalb heißt sie auch Sonnenblume,” 
sagt Mama.



“Das sind Rosen.  
Sie duften sehr schön,”  

sagt Papa.

“Diese Blumen riechen so 
herrlich,” sagt Ndili.

“Hatschi!” Mama niest.



Papa, Mama und Ndili spielen  
am Himmel.



“Ich bin müde,” sagt Ndili.

Mama und Papa setzen sich  
zu Ndili.

“Dann lasst uns ausruhen,”  
sagt Mama.





“So bekommen wir Vögel die Kraft 
zum Fliegen,” sagt Papa.

“Zuerst im Garten und dann hoch oben 
am Himmel,” singt Mama.
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